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degrowth today proposes not only to abandon the obsession with growth 
and the collective imagination based on unlimited growth, but also invites 
us to deal with the significant phase of discontinuity our civilization is 
facing. issues such as climate change and ecological crisis, the struggle 
for social and environmental justice, the looting of resources, oil peak and 
energy crisis, all accompanied by the growing dependence on technology 
and a huge crisis of social ties remind us of the vastness of the challenge 
that awaits us. We are asked nothing less than to begin a journey of 
conversion and transformation of material and cultural foundations of the 
so-called “developed” societies. 
This path involves the “re-signification” of the very idea of welfare or well-
living, the reconstruction on a basis of justice and interdependence of the 
“north-south” “north-south”, south-south and north-north relationships  and 
the redefinition of a pact of solidarity between generations. a change that 
places high on our agenda topics and issues as work, income, consumption, 
waste, energy, technology, mobility, education, citizenship all inextricably 
linked. a project of degrowth exempt from all reductionism can be proposed 
only through comparison and discussion that pay attention to connections, 
interactions, transversal linking, with a strong cross-disciplinary look that 
can hold together natural and social sciences.

La decrescita propone oggi non solo di abbandonare l’ossessione per 
la crescita e l’immaginario dello sviluppo illimitato, ma invita anche a 
misurarsi con la grande fase di discontinuità che la nostra civiltà ha di 
fronte a sé. Questioni quali la crisi climatica ed ecologica, il saccheggio 
delle risorse, il picco del petrolio e la crisi energetica, le lotte per la 
giustizia sociale ed ambientale, a fronte di una dipendenza crescente dalle 
tecnologie e di una crisi del legame sociale, ci ricordano la vastità della 
sfida che ci attende. Si tratta niente meno che di intraprendere un percorso 
di riconversione e trasformazione delle basi materiali e culturali delle 
società cosiddette “sviluppate”. 
Questo percorso implica la “re-significazione” dell’idea stessa di 
benessere o di ben vivere, la ricostruzione su di una base di giustizia e 
interdipendenza delle relazioni “nord-sud”, e la ridefinizione di un patto di 
solidarietà tra generazioni. Un cambiamento dunque che pone in agenda 
temi e problemi apparentemente molto differenti  come lavoro, reddito, 
consumi, rifiuti, energia, tecnologia, mobilità, educazione, cittadinanza, tutti 
inestricabilmente collegati.
Proporre la decrescita al di fuori di ogni riduzionismo economico, ma 
anche ecologico o politico, è possibile dunque se si organizza il confronto 
e la discussione facendo attenzione alle connessioni, alle interazioni, alle 
trasversalità, con uno sguardo fortemente transdisciplinare capace di tenere 
insieme scienze naturali e sociali.
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The conference program consists of five days, from Wednesday 19th 
september to sunday, september 23, 2012.

The first day, Wednesday, is dedicated to welcoming participants and to 
the introduction to the conference. The meeting in the afternoon will see 
the participation of international scholars and of representatives of the 
promoters (associations, universities and venice council) and is open not 
only to registered participants but also to the general public.

The three middle days - Thursday, Friday and saturday, are the heart of the 
conference and are articulated in the different moments of thematic plenary, 
workshops and in-depth focus.

on sunday we will work on the connections between the evidence advanced 
by the various working groups and a space will be dedicated to the 
proposals and prospects of the degrowth networks and the next international 
conferences. 

La conferenza è articolata su cinque giorni, da mercoledì 19 settembre a 
domenica 23 settembre 2012.

Il mercoledì è dedicato all’accoglienza dei partecipanti e all’introduzione ai 
lavori della conferenza. L’incontro del pomeriggio - al quale parteciperanno 
studiosi internazionali e rappresentanti dei soggetti promotori (associazioni 
e amministrazioni) - è aperto anche alla cittadinanza e non solo agli iscritti 
alla conferenza. 

I tre giorni seguenti - giovedì, venerdì e sabato - sono riservati agli iscritti 
e rappresentano il cuore della conferenza. Sono articolati in plenarie 
tematiche, lavori di gruppo e focus di approfondimento. 

La domenica mattina sarà dedicata alle prospettive della decrescita e alle 
proposte emerse, si svolgerà un lavoro di connessione tra i documenti 
prodotti dai gruppi di lavoro e si dedicherà uno spazio ai programmi e 
proposte di azione delle reti sulla decrescita e delle successive conferenze 
internazionali.

We have identified three key areas to which reports and speeches are 
encouraged to adhere. These main areas are: work, commons, democracy. 
commons: the transition to sustainable and equitable patterns of ownership, 
usufruct, management, protection, sharing and enjoyment of goods and 
resources.
work: the transition to fair and creative models of production, labour, care, 
social security and welfare, beyond post-Fordism, the logic of insecurity and 
the crisis of welfare.
democracy: degrowth and transition of democratic institutions toward 
participatory, decentralized, ecologically and intergenerationally responsible 
models. 

in addition, we have identified some analytical perspectives we would like to 
get through over the three central days: spaces, times and imaginary.
spaces: the places, territory, ecosystems and relations between different 
places on earth. The spaces of daily relations, sacred spaces, degraded 
spaces, spaces to safeguard or reinvent, taking care of infrastructure. 
Times: the time for living, leisure and working, regarding oneself and others. 
The time to produce, reproduce and maintain. How to put past present and 
future in a circle. The time to meet, share, listen, and mediate. The time to 
take charge of one’s own time.
imaginary: the frames through which we think of reality, society, human 
beings and their needs and desires. The notion of poverty and wealth, well-
being and well-living. degrowth as a change of these frames.

The conference gives broad emphasis to participatory methods of discussion 
and comparison, in an effort to hold together as much as possible the aspects 
of scientific research, political and social commitment, artistic expression 
and best practices. each workshop is divided in two parts. in the morning 
papers will be presented and discussed whereas in the afternoon experiences, 
projects, proposals and ideas will be evaluated. each workshop will have a 
”facilitator” that will help in the management of the group and prepare a brief 
summary of the work to be posted in a public space during the conference.
The activity workshops are less theoretical and more practically orientated. 
no papers will be presented. everyday participants can choose between a 
workshop or an activity workshop which will take place at the same time. 
all activity workshops are free entry, following registration and subject to 
availability of seats.

THe proGram

IL PROGRAMMA

core THemes

WorKsHops and acTiviTY WorKsHops
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Sono tre le aree portanti, a cui relazioni e interventi fanno riferimento: beni 
comuni, lavoro e democrazia.
beni comuni: la transizione verso modelli equi e sostenibili di proprietà, 
usufrutto, gestione, tutela, condivisione e fruizione dei beni e delle risorse.
Lavoro: la transizione verso modelli equi e creativi di produzione, lavoro, 
cura, sicurezza sociale e previdenza, oltre il post-fordismo, la logica del 
precariato e la crisi del welfare.
democrazia: decrescita e transizione delle istituzioni democratiche 
verso modelli partecipati, decentrati e di responsabilità ecologica e 
intergenerazionale.

Abbiamo poi individuato tre prospettive di analisi che vorremmo 
attraversano orizzontalmente le giornate: gli spazi, i tempi, l’immaginario.
Gli spazi: i luoghi, il territorio, gli ecosistemi, le relazioni tra posti diversi 
sulla terra. Gli spazi delle relazioni quotidiane, quelli sacri, quelli degradati, 
quelli da salvaguardare o da reinventare. La cura dell’ “infra”.
i tempi: tempi di vita, liberi e di lavoro, per sé e in relazione agli altri. Di 
produzione e riproduzione, di invenzione e manutenzione. Di incontro, azione, 
ascolto, meditazione. Come rimettere in circolo passato, presente e futuro. 
La signoria e la responsabilità sui propri tempi.
L’immaginario: le cornici attraverso cui pensiamo la realtà, la società, 
l’essere umano, i suoi bisogni e i suoi desideri. La povertà e la ricchezza, il 
benessere e il ben vivere. La decrescita come cambiamento di “frames”.

La Conferenza si basa sulla partecipazione, la discussione e il confronto: 
vuole avvicinare il più possibile la ricerca scientifica, l’impegno civico e 
politico, l’espressione artistica e la sperimentazione di buone pratiche. 
I workshop saranno divisi in due parti: la mattina verranno presentati 
i paper e si animerà una discussione. Il pomeriggio si condivideranno 
esperienze, progetti, proposte e idee. Ogni workshop avrà un facilitatore, che 
aiuterà nella gestione del gruppo e nel preparare una sintesi dei lavori che 
verrà poi affissa in uno spazio pubblico durante la conferenza.
Gli activity workshop sono laboratori che propongono attività pratico-
manuali e non prevedono presentazione di paper: i partecipanti devono 
scegliere se frequentare un workshop o un activity workshop, poiché 
saranno svolti in contemporanea. Tutti gli activity workshop sono a ingresso 
libero e gratuito, previa registrazione e fino a esaurimento dei posti.

 

ConferenCe aCCrediTaTion  (registered participants only)   
 
venue: università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827

10.30 - 16.00 

ConferenCe aCCrediTaTion  (registered participants only) 

venue: università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827

16.00 - 19.30 

opening session (free entry)

The greaT TransiTion • LA GRANDE TRANSIZIONE

venue: Teatro malibran, campiello malibran, cannaregio 5873

welcome remarks
giorgio orsoni Major of Venezia
amerigo restucci Rector University Institute of Architecture of Venezia (IUAV)
leonardo alberto sechi Pro Rector University of Udine

15.00 - 19.00 

pre conFerence
PRE-CONFERENZATuesdaY 18th

openinG daY
APERTURAWednesdaY 19th

I TEMI PRINCIPALI

I WORKSHOP E GLI ACTIVITY WORKSHOP
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opening remarks
gianfranco bettin Deputy Mayor for Environment and Sustainable City, City of 
Venezia

Montreal to venice: passing of the torch
bob Thomson Promoting Committee for the Montreal Degrowth Conference

conference presentation
Marco deriu University of Parma, Associazione per la Decrescita, Italia
                                                                                                                      
Keynote speakers
serge latouche Professor Emeritus of Economics, Université d’Orsay, Paris
helena n. hodge International Society for Ecology and Culture (ISEC) 
Veronika bennholdt-Thomsen University of Natural Resources and Life 
Sciences, Wien
rob hopkins Transition Network, U.K.

19.30 

along The Winding road (free entry)

Music parade from the Malibran Theatre to the fondamenta delle zattere

With the creative contribution of: venitosamba, gruppo di samba batucada e 
non solo

7.30 - 9.00 

Kundalini Yoga. The Yoga of awareness (activity Workshop n. 62 - free entry)

venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 1827

9.00 - 11.30 

plenary (for registered participants only)

venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 1827

introduction
Matelda reho Economist, IUAV University of Venezia

Keynote speakers 
gianni Tamino University of Padova and Associazione per la Decrescita, Italia 
silke helfrich Commons Strategies Group  
gustavo soto CEADESC, Cochabamba
alberto lucarelli Federico II University, Deputy Major for Common Goods and 
Participatory Democracy, Municipality of Napoli

11.30 - Coffee break

11.45 - 13.15 

Workshops - first part (for registered participants only)

venue: università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 
1827

commons
BENI COMUNITHursdaY 20th



- 12 - - 13 -

Common Goods
01. Collective domains: another way of owning 
 Domini collettivi: un altro modo di possedere 
02. Latin America as a supply of environmental goods in the XXI century 
 L’America Latina come serbatoio di beni ambientali nel XXI secolo
03. Soil as a common good 
 Il suolo come bene comune
04. The fight against criminal powers for a new way of living and producing 
 La lotta contro i poteri criminali per un nuovo modo di vivere e produrre

Food Culture and Sovereignty
05. Changing Agriculture: Food Sovereignty of the territories in response to  
 the energy crisis and the new world revolution 
 L’agricoltura che cambia: la Sovranità Alimentare dei territori in   
 risposta alla crisi energetica e alla nuova rivoluzione mondiale
06. Gardens, Edible Landscaping and happiness education 
 Giardini, Edible Landscaping ed educazione alla felicità
07. Reducing meat consumption, a core degrowth issue 
 Ridurre il consumo di carne, una questione centrale per la decrescita 

Life Styles
08. Reuse practices and environmental impact assessment 
 Pratiche di riuso e valutazione dell’impatto ambientale
09. From theory to practice: how to monitor a change in lifestyle 
 Dalla teoria alla pratica: come monitorare il cambiamento degli stili di  
 vita

Urbanism and Housing
11. Degrowth in Big Cities 
 La decrescita nelle grandi città
 a. Planning Degrowth in cities
  Pianificare la decrescita nelle città
 b. Connecting environmental and social attention
  Collegare l’attenzione ambientale e sociale
12. Living close and in solidarity. Community of families, gift economy and  
 rebuilding relationships 
 Vivere insieme e in solidarietà. Comunità di famiglie, economia del dono  
 e ricostruzione delle relazioni
13. Saving by Sharing - the potential for co-housing to contribute to   
 sustainable lifestyles
 Risparmiare condividendo - la potenzialità del cohousing per   
 contribuire a stili di vita sostenibili

Environment, Ecology and Sustainability
14. Approaches to ecology: what is the value of natural goods 
 Approcci all’ecologia: quale valore per i beni naturali
15. Degrowth, landscape and ecological sustainability 
 Decrescita, paesaggio e sostenibilità ecologica
16. Degrowth and/or sustainable human development 
 Decrescita e/o sviluppo umano sostenibile
17. Degrowth and ecocriticism: an ecological perspective on literature and  
 arts 
 Decrescita ed eco-critica: una prospettiva ecologica su letteratura e arte 

Degrowth: Roots and Grafts
18. The near and far cultural sources of degrowth 
 Le fonti vicine e lontane della decrescita
19. The sexual economy of growth: degrowth meets gender differences 
 L’economia sessuale della crescita: decrescita e differenza di genere
20. Good living/buen vivir: towards a democracy of the earth 
 Ben vivere/buen vivir: verso una democrazia della terra

Activity Workshops (free entry)
65. Participatory Design of the International Degrowth Network
 Design partecipativo delle reti internazionali della Decrescita
     venue: S.a.L.E. Docks, Magazzini del Sale, Dorsoduro 265
67. How to construct a small wind turbine using simple tools, materials
 and techniques
 Come costruire una piccola turbina a vento usando semplici   
 strumenti, materiali e tecniche
 venue: Forte Marghera, Via Forte Marghera 30, Mestre
72.  Ecotopia Biketour 2012 Towards Degrowth
 Ecotopia Biketour 2012 Verso la Decrescita
 Venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio   
 Veneziano, Dorsoduro 1827
73. The themes of degrowth in secondary school educational programmes
 I temi della decrescita nei programmi educativi della scuola   
 secondaria 
 venue: Istituto T.T. F. Algarotti, Cannaregio 467

13.30    

Lunch  
Venue: Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
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15.00 - 16.45

Workshops - Second part (for registered participants only)

Venue: Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827

Activity Workshops (free entry)
63. Nature inspires the “hands”: breaking utilitarianism through gestures of  
 complexity
 La natura ispira le “mani”: rompere l’utilitarismo con gesti di complessità
 venue: sala S. Leonardo, Cannaregio 1584

17.00 - coffee break

17.15 - 19.15

focus Discussion - Afternoon Plenary (for registered participants only)

sources • FONTI 

Venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

Introduction 
filka sekulova Ecological Economics and Integrated Assessment Unit, ICTA – 
UAB Barcelona

Keynote Speakers 
arturo escobar Kennan Distinguished Professor of Anthropology, University of 
North Carolina, Chapel Hill
francois schneider Industrial Ecologist, ICTA–UAB, Research & Degrowth, 
Barcelona
Marcelo barros Liberation theologian and biblist, Monastery of the 
Annunciation, Goiás

Selected papers
bruna bianchi, chiara corazza, anca Gheorghica/paavo Järvensivu/Timo 
Järvensivu

Discussion

7.30 - 9.00  

Kundalini Yoga. The Yoga of Awareness (Activity Workshop n. 62 - free entry)

Venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

9.00 – 11.30 

pLenary (for registered participants only)
    
Venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

Introduction 
Deborah Lucchetti Cooperative Fair, Clean Clothes Campaign – Italian Section
 
Keynote Speakers 
Gilbert rist Institut Universitaire de Hautes Etudes (IHEID), Geneve 
Maurizio pallante Movimento per la Decrescita Felice, Italia 
Mario agostinelli World Contract for Energy and Climate, Associazione 
Energia Felice, Milano
antonella picchio University of Modena and Reggio Emilia

11.30 - coffee break

11.45 – 13.15 

Workshops - first part (for registered participants only)

Venue: Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

WORK
LAVOROFRIDAY 21st



- 16 - - 17 -

Dorsoduro 1827
Financial Crisis, Debt and Alternatives
21. Degrowth, the financial crisis of public economies and local currencies 
 Decrescita, crisi finanziaria delle economie pubbliche e monete locali
22. Degrowth, Debts and Money Creation: the B plan? 
 Decrescita, debiti e creazione di moneta: il piano B?
23. Forms, knowledge and values of the solidarity economics 
 Forme, saperi e valori dell’economia solidale
24. Degrowth alternative economics and accounting 
 Politiche economiche alternative per la decrescita e contabilità

Job, Income and Leisure
25. Employment policies: Guaranteed minimum wage, fixed maximum   
 income 
 Politiche per il lavoro: reddito minimo garantito, reddito massimo fisso
26. Work less, earn less, be richer 
 Lavorare meno, guadagnare meno, essere più ricchi
27. Leisure in rich developed countries: part of the problem or part of the  
 solution in achieving sustainable development? 
 Il tempo libero nei paesi sviluppati: parte del problema o parte della  
 soluzione nel raggiungere uno sviluppo sostenibile?
 
Equity, Inclusion and Social Rights
28. Green, red, individual or social? Degrowth, the challenge of social justice  
 Verde, rosso, individuale o sociale? Decrescita, la sfida della 
 giustizia sociale
29. Welfare, health policy and degrowth: developing a care system 
 Welfare, politiche della salute e decrescita: sviluppare un sistema di cura
30. Health and degrowth 
 Salute e Decrescita
31. Degrowth and vulnerable people: socio-political commitment in favour 
 of transition 
 La decrescita e le persone vulnerabili: un impegno socio-politico 
 in favore della transizione

Territory, Population and Migrations
32. Bioregion: a model for socio-economic and environmenta 
 self-sustainability 
 Bioregione: un modello per l’auto-sostenibilità economica e ambientale
33. Degrowth and population 
 Decrescita e popolazione
Technique, Technology and Management
34. Degrowth in architecture 

 La decrescita in architettura
35. The role of technology in a degrowth society 
 Il ruolo della tecnologia in una società di decrescita
36. Slow Management 
 Gestione lenta
37. Zero Waste Design. Design for waste prevention 
 Design rifiuti zero. Il design per la prevenzione dei rifiuti

Agriculture, Poverty and Self-Sufficiency
38. The concept of degrowth and agricultural models: what connections for a  
 social and cultural transition? 
 Il pensiero della decrescita e i modelli di agricoltura: quali connessioni  
 per una transizione sociale e culturale?
39. The idea of sobriety and economic self-sufficiency from the monastic  
 civilization to new monasteries and eco-villages 
 L’idea di sobrietà e di autosufficienza economica dalla civiltà monastica  
 ai nuovi monasteri ed ecovillaggi

Ecological Macroeconomics and Transition
40. a. Macroeconomics of sustainability 
  Macroeconomia della sostenibilità
 b. Macroeconomics of sustainability 
  Macroeconomia della sostenibilità 
41. Energy transition and degrowth paradigm 
 Transizione energetica e paradigma della decrescita

Activity Workshops (free entry)
66. Consumer awareness
     Consumo consapevole
    venue: Ex Chiesa di S. Marta (area portuale)
68. Open source ecology
 Ecologia open source
     venue: Forte Marghera, Via Forte Marghera 30, Mestre

13.30    

Lunch

Venue: Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827
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15.00 – 16.45 

Workshops - Second part (registered participants only)

Venue: Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

17.00 - coffee break

17.15 – 19.15  

focus Discussion - Afternoon Plenary (registered participants only)

scenarios • SCENARI

Venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

Introduction 
friedrich hinterberger Sustainable Europe Research Institute (SERI) 

Keynote Speakers 
Luca Mercalli Climatologist, Italian Meteorological Society
erik assadourian Senior Fellow al Worldwatch Institute, USA
ugo bardi University of Florence, ASPO Italia

Selected papers
Yves cochet, agnès sinaï, nuno Videira/françois schneider/filka sekulova/
Giorgos kallis

Discussion

21.00 – 23.00 

pLenarY (free entry)

MEETING OF INTERNATIONAL NETWORKS AND MOVEMENTS  • MEETING DELLE 
RETI E DEI MOVIMENTI INTERNAZIONALI 

Venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

What transition? hoW to prepare for the transition? 
The experience and vision of International networks and movements

Introduction
raffaella bolini ARCI European Civic Forum, Italia

Round Table
riccardo petrella Economist, Catholic University of Leuven, Founder of 
“Università del Bene Comune”
alaa talbi Tunisian forum for economic and social rights, Organizing 
committee WSF 2013 Tunisia
eric Lavilluniere Réseau Intercontinental de Promotion de l’Économie Sociale 
Solidaire (RIPESS) – Europe
roberto burdese Slow Food Italia, Coalition “Italia-Europa Liberi da Ogm”
tommaso fattori European Network for Public Water, Firenze 10+10
Miguel Valencia Mexican Degrowth Network
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7.30-9.00   

Kundalini Yoga. The Yoga of awareness (activity Workshop n. 62 - free entry)

venue: central Tent università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano,  
dorsoduro 1827

9.00 – 11.30 

plenary (for registered participants only)
    
venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 1827

introduction
barbara Muraca Institut für Soziologie, Friedrich-Schiller-Universität Jena

Keynote speakers 
Marco deriu University of Parma, Associazione per la Decrescita, Italy
salvör nordal Chair of the Iceland Constitutional Council, Centre for Ethics - 
University of Iceland
alfredo pena-Vega Sociologist, Institut International de Recherche, Politique 
de Civilisation (IIRPC), Centre Edgar Morin
Marco revelli Historian and political scientist, University of Piemonte 
Orientale “Amedeo Avogadro”

11.00 - Coffee break

11.45 – 13.15 

Workshops - first part (for registered participants only)
    

venue: università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 1827

power and democracy
42. degrowth and power 
 Decrescita e potere
43. a place for everything and everything in its place: scales of power and  
 appropriate size of political communitie 
 Un posto per ogni cosa e ogni cosa al suo posto: scale di potere e  
 dimensioni appropriate delle comunità politiche 
44. degrowth and migrations 
 Decrescita e migrazioni

institutions, public space and participation 
45. Hold the Line. The emerging forms of democratic expression 
 Tenere la linea. Le forme emergenti di espressione democratica
46. Towards a society of the commons: from the democracy of the earth to  
 new institutionalities 
 Verso una società dei beni comuni: dalla democrazia della terra alle
 nuove istituzionalità
47. environmental Justice and local communities 
 Giustizia ambientale e comunità locali
48. degrowth policies: a new model of government and participation 
 Politiche decrescenti: un nuovo modello di governo e partecipazione
49. ‘real’ democracy? perspects and opportunities for democratic practice in  
 a post-growth/de-growth society 
 ‘Democrazia reale?’ Prospettive e opportunità per le pratiche 
 democratiche in una società di post-crescita/decrescita

social Movements and political strategies
50. Left, right, post-political? unmasking conservative degrowth strategies 
 Sinistra, destra, postpolitica? Smascherare la strategia conservatrice 
 di decrescita
51. political strategies: how to make a democratic and peaceful transition 
 to sustainable and desirable societies based on degrowth 
 Strategie politiche: come realizzare una transizione democratica e  
 pacifica verso una società sostenibile e desiderabile basata sulla   
 decrescita
52. designing real utopias? political consumerism and sustainable 
 community movements between dreams and practice 
 Progettare utopie reali? Il consumerismo politico e i movimenti per le 
 comunità sostenibili tra sogno e pratiche

democracY
DEMOCRAZIAsaTurdaY 22nd
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buen vivir, wellbeing and sustainability
54. Living well together. democracy and human wellbeing 
 Vivere bene insieme. Democrazia e benessere umano
55. real utopia: from a “solidarity economy” to the “buen vivir”  
 Utopie reali: dall’ “economia solidale” al “buen vivir”
56. urban transition- towards the sustainable future of the city 
 Transizioni urbane – verso un futuro sostenibile delle città

land, food sovereignty and democracy 
57. democratic processes and access to Land and natural resources 
 Processi democratici e accesso alla terra e alle risorse naturali
58. How to connect the degrowth movement and food sovereignty 
 Come connettere il movimento della decrescita e la sovranità   
 alimentare
59. constructing sustainable food economies through collective citizens’ 
 action for food democracy 
 Costruire economie alimentari sostenibili attraverso l’azione collettiva 
 dei cittadini per la democrazia del cibo

information and imaginary
60. breaking news: degrowth 
 Ultime notizie: la decrescita
61. school, ecology and degrowth 
 Scuola, ecologia e decrescita

activity workshops (free entry)
68. open source ecology
 Ecologia open source
     venue: Forte marghera, via Forte marghera 30, mestre
69. emphatic communication – a language that supports a happy degrowth
 Comunicazione empatica – un linguaggio che sostiene la decrescita felice
 venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio   
 veneziano, dorsoduro 1827
70. making an archaic future: towards gilanic degrowth
 Realizzare il futuro arcaico: verso una decrescita gilanica
 venue: ex chiesa di s. marta (area portuale)
71. The self realization through the practice of meditation
 L’autorealizzazione attraverso le pratiche di meditazione
 venue: sala s. Leonardo, cannaregio 1584

13.30    

lunCh

venue: università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano,  
dorsoduro 1827

   
15.00 – 16.30 

Workshops - second part (registered participants only)
    
venue: università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano,  
dorsoduro 1827

17.00 - Coffee break

17.15 – 19.15 

foCus disCussion - afternoon plenary (registered participants only) 

subJeCTs • SOGGETTI 

venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano,  
dorsoduro 1827

introduction 
alberto Castagnola Economist, Roma

Keynote speakers 
alicia puleo Ecofeminist philosopher, University of Valladolid
Majid rahnema Diplomat and former Minister of Iran, Professor Claremont 
University
antonio di luca Fiat metal worker at Pomigliano d’Arco, Fiom-CGIL trade 
unionist, Federazione Internazionale Città Sociale

selected papers
onofrio romano, giuseppe de Marzo/lucie greyl, Joana Conill/amalia Cardenas 

discussion
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19.30 – 21.30 

plenary (free entry, language: italian)

MeeTinG of iTalian neTworKs and MoveMenTs • MEETING DELLE RETI E 
dei movimenTi nazionaLi 

venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 1827

WhaT TransiTion? hoW To prepare for The TransiTion? 
The experience and vision of italian networks and movements

introduction
davide biolghini RES-Ecosol 
paolo Cacciari Associazione per la Decrescita

round Table 
Jean-louis aillon Movimento per la Decrescita Felice
paolo beni ARCI
ellen berman Transition Italia
francesca bigliardi KUMINDA
francesca guidotti Rive – Rete Italiana Villaggi Ecologici
giuseppe de Marzo A Sud
giosuè de salvo Mani Tese 
emilio Molinari Contratto Mondiale dell’Acqua
don adriano sella Rete interdiocesana Nuovi Stili di Vita
soana Tortora ACLI 
ludovica kirschner Bilanci di Giustizia
Comitati no TaV della Val di susa

7.30-9.00   

Kundalini Yoga. The Yoga of awareness (activity Workshop n.62 - free entry)

venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 1827

9.00 – 11.30 

plenary

venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 827

il bilancio di sostenibilità della conferenza: criteri, metodo e risultati
enrico pullini Bilanci di Giustizia

introduction
dalma domeneghini Associazione per la Decrescita, Italia

Keynote speakers 
Mauro bonaiuti Economist, Professor at University of Torino, Associazione per 
la Decrescita, Italia 
giorgos kallis Environmental Scientist, Institute of Environmental Science 
and Technology (ICTA), Autonomous University of Barcelona
Mary Mellor Ecofeminist, Emeritus Professor in the School of Arts and Social 
Sciences at Northumbria University in Newcastle
Joan Martinez alier Economist, Institute of Environmental Science and 
Technology (ICTA), Autonomous University of Barcelona

11.30 - Coffee break

perspecTives
PROSPETTIVEsundaY 23rd
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CONCLUSION (free entry)

Venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827

The Garden of ideas • IL GIARDINO DELLE IDEE

On the last day of the conference, the projects and ideas that have emerged 
from the workshops are displayed on the tree created by Andrea Grotto 
in the Garden of Ideas. The conference participants can use this space to 
expose their ideas, activate partnerships, launch campaigns, embark on 
common actions or work programs, adopt others’ projects and leave traces 
of their own work. The Garden of Ideas will be open to all participants and it 
will facilitate the creation of links that will maintain and feed the growth of 
the conference seeds.

L’ultimo giorno della conferenza, i progetti e le idee emerse nei laboratori 
verranno raccolti ed esposti sull’albero creato da Andrea Grotto nel 
“giardino delle idee”. I partecipanti ai workshop potranno qui spiegare 
agli interessati le proprie idee, attivare collaborazioni, lanciare campagne, 
avviare azioni o percorsi di lavoro comuni, adottare progetti altrui, 
scambiare contatti e lasciare tracce di sé.
Il giardino sarà aperto a tutti i partecipanti della conferenza e aiuterà 
a creare collegamenti che manterranno e alimenteranno ciò che è stato 
seminato nei giorni della conferenza.

12.30 – 14.00   

ParaLLeL FOrUmS

Venue: Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, 
Dorsoduro 1827 

a series of forums to launch ideas and proposals to continue the work of the 
Conference

Upcoming degrowth events (Conferences, meetings, demonstrations, marches)
Eventi futuri (Conferenze, incontri, campagne, marce)
Chairs: François Schneider, Giacomo D’alisa

Media of degrowth dissemination (Magazines, newspapers, websites, 
independent media)
I media per diffondere la decrescita (Riviste, giornali, siti, media indipendenti)
Chairs: agnès Sinaï, Yves Cochet, Jean-Claude Besson-Girard

degrowth international campaigns (Civil society organisations, commitment for 
future actions and initiatives)
Le campagne internazionali della decrescita (organizzazioni della società 
civile, impegni per future azioni e iniziative)
Chairs: Federico Demaria, alberto Zoratti

degrowth university networks (University research, educational programs, 
project coordination and planning)
Le reti universitarie della decrescita (Ricerca universitaria, programmi 
educativi, coordinamento e pianificazione dei progetti)
Chairs: Lucia Piani, Giorgios Kallis

Local institutions toward degrowth (Municipality for solidarity, common goods, 
transition)
Le istituzioni locali verso la decrescita (Comuni solidali, beni comuni, 
transizione)
Chairs: alessio Ciacci, Valter Bonan

enterprises for degrowth (re-localisation, solidarity and sustainability)
Le imprese per la decrescita (Ri-localizzazione, solidarietà, sostenibilità)
Chairs: massimo renno, Ferruccio Nilia
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The island of cerTosa: a parK in The laGoon

an excursion to discover an island restored and given back to the city, 
accompanied by an environmental guide of the cooperativa Limosa: the 
itinerary - easy and possible for families with children - lasts about 2 hours.

Thursday 20th and friday 21st september 2012 at 11 am and 3 pm  
   • gathering point at the ACTV boat stop on the island of Certosa. The   
 island can be reached from the conference center by acTv public   
 boats in about 35 minutes.
   • maximum 30 people booked for each turn, the tour is free

The excursion has been financed by the environmental department of the 
province of venice, in collaboration with the institution parco Laguna di 
venezia and vento di venezia

isoLa deLLa cerTosa: un parco in LaGuna

escursione alla scoperta di un’isola recuperata e restituita alla città, 
accompagnati da guida naturalista della cooperativa Limosa: l’itinerario - 
facile, adatto anche a famiglie con bambini, durata 2h circa

Giovedì 20 e venerdì 21 settembre 2012 ore 11.00 e ore 15.00
   • appuntamento sul molo dell’isola della Certosa (imbarcadero ACTV):  
 l’isola si raggiunge dalla sede della conferenza via con i battelli acTv in  
 circa 35 minuti
   • max 30 persone su prenotazione per ogni turno, partecipazione gratuita

itinerario finanziato dall’assessorato alle politiche ambientali della provincia 
di venezia, in collaborazione con istituzione parco Laguna di venezia e vento 
di venezia 

Language: italian and english 

information and booking cooperativa Limosa: +39 041 932003 or 329 4760543 
limosa@limosa.it

visiT oF THe cerTosa
VISITA DELLA CERTOSATHursdaY 20 & FridaY 21

paraLLeL evenTs • EVENTI PARALLELI
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altro Futuro is more than a fair with stalls and organic products, fair trade, 
social products, and the ones derived from prison economies; inside it there 
will be many activities (meetings, discussions, workshops, food tasting, 
exchange of seeds, vegetable gardens, shows and concerts related to earth 
and degrowth): an opportunity to bring to the city the issues of degrowth and 
sustainable city, proposing concrete steps toward degrowth.

Altro Futuro è molto più di una fiera con stand e prodotti biologici, 
equosolidali, sociali o provenienti da economie carcerarie, al suo interno 
infatti saranno presenti numerose attività (incontri, dibattiti, laboratori, 
degustazioni, scambi di semi, orti, spettacoli e concerti): un’occasione per 
portare in città i temi della decrescita e della città sostenibile, proponendo 
dei passi concreti verso un altro futuro.

friday 14Th

9.00 - 19.30 fair alTrofuTuro
venue: piazza Ferretto, mestre

18.00  publiC Talk
Young seeds of future • Giovani semi di futuro
venue: piazzetta pellicani, mestre

18.00   MusiC
la ghenga fuoriposto 
venue: piazza Ferretto, mestre

SATURDAY 15Th

9.00 - 22.00 fair alTrofuTuro 
venue: piazza Ferretto, mestre

18.00   publiC debaTe 
venue: piazzetta pellicani, mestre 

inhabit earth healed by solidarity hands • Abitare la Terra risanata da mani 
solidali
participants:
Carla rey  Assessore al Commercio, Municipality of Venezia 
franco zecchinato  Associazione AIAB
Massimo renno  Associazione Botteghe del Mondo
gianni fazzini  Pastorale nuovi stili di vita, Patriarcato di Venezia

9.00 - 22.00 laboraTory
venue: piazza Ferretto, mestre
preparation of a synergic vegetable garden
allestimento di un orto sinergico
conducted by Coop. olivotti e Coop. bronte

21.00   MusiC 
venue: piazzetta pellicani, mestre
giovanni dell’olivo in “canzoni nude e crude”

sunday 16Th

venue: piazza Ferretto, mestre

9.00 - 19.30 fair alTrofuTuro

9.00 - 22.00 laboraTory
preparation of a synergic vegetable garden
allestimento di un orto sinergico
conducted by Coop. olivotti e Coop. bronte

16.00 – 17.30  laboraTory of folk danCe

18.00     MusiC folk danCe

folk dance concerts of Gli elfi, they all live in the ecovillage community la 
valle degli elfi
concerto a ballo di danze popolari europee e balcaniche con “Gli elfi” dalla 
comunità ecovillaggio La valle degli elfi

Wednesday 19Th

venue: Fondamenta delle zattere 

aLTroFuTuro14>16 - 19>23 september

Fair oF deGroWTH and oF susTainabLe ciTY

FIERA DELLA DECRESCITA E DELLA CITTà SOSTENIBILE
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9.30 - 22.00 fair alTrofuTuro

21.00  MusiC
griMoon italo-french indie folk-rock
Grimoon is an indie folk-rock italo-french band. Two of them live in a 
cohousing that’s also organic farm and they have self produced pieces of 
video art, which support each song
due membri della band vivono in una co-housing, che è anche una fattoria 
biologica e tutte le loro canzoni sono accompagnate da cortometraggi 
autoprodotti

Thursday 20Th

venue: Fondamenta delle zattere 

9.30 - 22.00 fair alTrofuTuro 

21.00  MusiC
il profuMo delle sTrade Multiethnic choir Voci del Mondo
directed by beppa Casarin
The choir was founded by a process of regeneration in a multicultural district 
of Mestre, italian and foreign voices give life to an interesting mixture of 
different traditions 
il coro nasce da un percorso di rigenerazione in un quartiere multiculturale 
di mestre, voci italiane e straniere che danno vita ad un canto “nuovo” fatto 
dall’incontro di storie diverse

22.00  MusiC
gerardo balesTrieri  and les Travailleurs de la nuit
apolid composer and singer with his variabile band plays swing, etno-jazz and 
tzigane sound
cantautore polistrumentista apolide accompagnato da una band variabile 
suona swing, etno-jazz e suoni zigani

friday 21sT

venue: Fondamenta delle zattere 

9.30 - 22.00 fair alTrofuTuro 

18.00 – 19.30  laboraTory of folk danCe

21.00   MusiC folk danCe

folk dance concerts of Gli elfi, they all lives in the ecovillage community la 
valle degli elfi
concerto a ballo di danze popolari con “Gli elfi” dalla comunità ecovillaggio 
La valle degli elfi

saTurday 22nd

venue: Fondamenta delle zattere

9.30 - 22.00 fair alTrofuTuro 

9.00 - 19.00 laboraTory

preparation of a synergic vegetable garden
allestimento di un orto sinergico

21.00  MusiC froM a TradiTional boaT
afrolab  musica afrotrad e afrobeat
a meeting of african and senegalese musicians, songs, dances and traditional 
rhythms , syncretism from distant lands.
un incontro tra musicisti di origine africana e senegalese, canti, danze e 
ritmi tradizionali travolgenti, sincretismi da terre lontane.

sunday 23rd

venue: Fondamenta delle zattere

9.30 - 19.30 fair alTrofuTuro

7.30 -19.00  infioraTa
from dawn you can admire the “infiorata” is a framework of 40sm of flower 
petals with the theme “inhabiting the earth healed by solidarity hands”
dall’alba potte ammirare l’infiorata, un quadro di 40mq di petali di fiori sul 
tema “abitare la terra risanata da mani solidali”

8.00   Talk
The infiorata, the degrowth, the spirituality
Gli infioratori, la decrescita la spiritualità

participants: 
don gianni fazzini  pastorale nuovi stili di vita, patriarcato di venezia
Marcelo barros Prior of the Monastery of the Annunciation Goías Veldho
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don silvano brusamento  Parroco di S. Trovaso
don antonio biancotto  Vicariato di S. Polo

9.00 – 19.00 deMonsTraTion
The crafts that contribute to the construction of the gondola,demonstrations 
and meetings with artisans in collaboration ass. el fèlze 
i mestieri che contribuiscono alla costruzione della gondola, dimostrazioni e 
incontri con gli artigiani dell’ass. el Fèlze

10.30  ouTdoor Mass and infioraTa
outdoor Mass celebrated in front of the infiorata by father Marcelo barros, 
don silvano brusamento and don antonio biancotto
messa all’aperto celebratadavanti all’infiorata da padre marcelo barros, don 
silvano brusamento e don antonio biancotto

promoted by: aeres - infos at: www.altrofuturo.net

2nd fair of parTiCipaTion
concerts in the evening - meetings on degrowth and participation - project on 
the short supply chain bread - agricultural and solidarity and participatory 
economy market - Local associations - ekotopia bike tour arrival

2a fesTa della parTecipazione 
concerti alla sera - incontri sulla decrescita e la partecipazione - progetto 
filiera corta del pane - mercato agricolo e dell’economia equa e partecipata 
- realtà associative del territorio - arrivo ecotopia bike tour

venue: forte poerio, via risorgimento, Mira (ve)

promoted by: Movimento Mira 2030 
in collaboration with: opzione zero, srazz, Coop. primavera, osteria ai kankar

(re)buiLdinG LocaL communiTies capabLe oF FuTure 
The conference is the meeting of solidarity purchasing groups and solidarity 
economy districts: an occasion for the italian network of solidarity 
economics to exchange experiences of responsible and sustainable 
economics, think of new ways of engaging in politics from below and of new 
models of people-centered economic organization related with the territory.

(RI)COSTRUIRE COMUNITà LOCALI CAPACI DI FUTURO
Organizzato dai GAS e dai Distretti di economia solidale, il Convegno è 
l’occasione per la rete italiana di Economia Solidale per ragionare sulle 
esperienze di economia responsabile e sostenibile, con l’obiettivo di pensare 
nuovi modi di fare politica dal basso e nuovi modelli di organizzazione 
economica centrati sulle persone e il rapporto con il territorio.

 
SATURDAY 15Th

10.00 - 13.00
whaT local coMMuniTies capable To fuTure  • quaLi comuniTà 
TerriToriaLi capaci di FuTuro

15.00 - 18.00 
eXperience of Gas, Gas-des neTworKs and local Toward coMMuniTies 
capable of food sovereiGnTY 
esperienze di Gas, reTi di Gas e des verso comuniTà TerriToriaLi 
capaci di sovraniTà aLimenTare

sunday 16Th

10.00 - 13.00
analYsis of eXperiences of solidariTY econoMY • anaLisi di 
esperienze di economia soLidaLe

venue: plip centrale dell’altraeconomia, via san donà 195/c, mestre 
Language: italian (free entry)
promoted by: Tavolo r.e.s. nazionale and aeres - info at: www.aeresvenezia.it

Tera Tera Tera 
decrescendo in riviera15-16 september

Gas-des conFerence
CONFERENZA GAS-DES15-16 september
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Tuesday 18Th   

venue: cinema multisala Giorgione, cannaregio 461

19.30 and 21.30 (two screenings)
The econoMY of happiness • L’economia deLLa FeLiciTà
(2011, 67’, dubbed italian version)
a film by Helena n. Hodge, John pagen, stephen Gorek 
presented by: helena n. hodge International Society for Ecology and Culture 
(ISEC)

Thursday 20Th   

venue: cinema Teatro dei Frari, santa croce 3072

14.00
behind The label l’altra faccia del cotone indiano (2012, 66’)
a film by sebastiano Tecchio, cecilia mastrantonio - directed by sebastiano 
Tecchio - prodotto da barbara ceschi a santa croce e overcom 

15.30
Yasuni iTT: el buen vivir (2012, 30’, spanish, with english subtitles)
a film by arturo Hortas
presented by: Joan Martinez alier, Institute of Environmental Science and 
Technology (ICTA)

16.30
MaTriarchÈ (2012, 37’)
a film by Francesca colombini, monica di bernardo - directed by aldo silvestri
presented by: francesca Colombini, Monica di bernardo

18.00
aniMaTe earTh • Terra animaTa (2012, 37’)
a film by stephan Harding
presented by: bruno d’udine Scientific coordinator of ABOCA for Ecology and 
international lecture on Nature and Human Ecology

19.30
The econoMY of happiness • L’ECONOMIA DELLA FELICITÀ    
(2011, 67’, dubbed italian version) 
a film by Helena n. Hodge, John pagen, stephen Gorek
presented by: helena n. hodge International Society for Ecology and Culture 
(ISEC)

How to organize the “web of energy” for a territorial network of self-
production, distribution and consumption. The political and cultural challenge 
of the energy revolution.

Come organizzare il web dell’energia, per una rete territoriale di 
autoproduzione, distribuzione e consumo. La sfida politica e culturale della 
rivoluzione energetica. 

venue: c. s. rivolta, via F.lli bandiera n.45, marghera (language: italian) 

h. 21.00

participants
livio de santoli professore di Fisica ambientale, università La sapienza, roma 
gianfranco bettin assessore ambiente e cittadinanza digitale venezia 
paolo Cacciari associazione per la decrescita 
luca Casarini Globalproject

promoted by: centro sociale rivolta p.v.c.

FiLms and auTHors
FILM E AUTORI18 and 20 september

pubLic debaTe18 september

THe enerGY communiTies

LE COMUNITà DELL’ENERGIA
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Venue: Fondamenta delle Zattere, Venezia

Typical element of the settlements in the country, the Farmyard, a place 
of collective ownership, was the center of life of small rural communities, 
where people used to meet, to flip through the maize, to straighten the 
tools, to dry the fruits, to make sauces and where people used to sew. The 
children were playing in the yard and in the evening the people stayed there 
“a veglia.” The Farmyard in the lagoon wants to recreate this workspace and 
conviviality, the free exchange of ideas and weaving of relationships, tied 
to the land and its rhythms. A cultural space dedicated to food sovereignty, 
biodiversity and agricultural landscapes conservation, short chain and zero 
km production, old and new farm work, sustainable and environmentally 
friendly production, and any other topic related to the land as a source of 
food and life.

Elemento tipico degli insediamenti di campagna, l’aia, spazio di proprietà 
collettiva, era il centro della vita delle piccole comunità rurali, dove ci si 
riuniva, si sfogliava il granturco, si aggiustavano gli arnesi, si mettevano 
a seccare i frutti, si facevano le conserve e dove ci si metteva a cucire. I 
figli giocavano sull’aia e la sera è lì che si stava “a veglia”. 
L’aia in laguna vuole ricreare questo spazio di lavoro e di convivialità, di 
libero scambio di idee e di tessitura di relazioni, legato alla terra e ai suoi 
ritmi. Uno spazio culturale dedicato alla sovranità alimentare, salvaguardia 
della biodiversità e dei paesaggi agricoli, filiera corta e produzioni a km 
zero, lavori contadini vecchi e nuovi, produzioni in forma sostenibile ed 
ecologica e ogni altro tema connesso alla terra come fonte di cibo e di vita.

WEDNSDAY 19th   

20.30 - 22.00 COLLECtIVE LAB
Hands-on! Collective kneading of sourdough. Evening of living yeast
Mani in pasta! Impasto collettivo di paste madri. Serata dei fermenti viventi

thurSDAY 20th   

15.00 - 17.30 WOrKShOPS
Short stories, tasting, experimentation, analysis, exhibitions, games, exchange 

of experiences ... and seeds!
Racconti, degustazioni, sperimentazioni, approfondimenti, esposizioni, giochi, 
scambi di esperienze e di semi!

18.00 - 19.30 SEmINArY (language: Italian)
Seeds, water, land grabbing: global processes of expropriation of the right to 
food
Semi, acqua, accaparramento delle terre: processi globali di espropriazione 
del diritto al cibo
Participants
Fabio Faccini Rete cibo per tutti-Kuminda
Elena Gerebizza  Re:Common, Italia
Stefano Liberti journalist, author of “Land grabbing” (Ed. Minimum fax)

20.30 - 21.30 thEAtrE
COMMA 212
Theatre event by and with H2O NON POTABILE

FrIDAY 21St   

15.00 - 17.30 WOrKShOPS
Short stories, tasting, experimentation, analysis, exhibitions, games, exchange 
of experiences ... and seeds!
Racconti, degustazioni, sperimentazioni, approfondimenti, esposizioni, giochi, 
scambi di esperienze e di semi!

18.00 - 19.30 SEmINArY (language: Italian)
Let’s keep the earth! The sale of public land in Italy and alternative proposals
Teniamoci la terra! La dismissione delle terre demaniali in Italia e le 
proposte alternative
Participants 
maurizio Gritta Fondazione IRIS
mario Cecchi Comunità Ecovillaggio degli Elfi
Adriano Zaccagnini Genunino Clandestino e Campagna Terra bene comune
Ottavio rube Valli Unite

20.00 - 21.30 thEAtrE
OrTI INSOrTI
Theatre event by and with Elena Guerrini

FARMYARD IN The LAgooN
L’aIa NELLa LaGUNa19>22 September
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Theatre event by and with elena guerrini

saTurday 22nd   

15.00 - 17.30 Workshops
short stories, tasting, experimentation, analysis, exhibitions, games, exchange 
of experiences ... and seeds!
racconti, degustazioni, sperimentazioni, approfondimenti, esposizioni, giochi, 
scambi di esperienze e ... di semi!

18.00 - 19.30 seMinary (language: italian)
common seeds and biodiversity. participatory conservation of seeds
semi comuni e biodiversità. conservazione partecipata delle sementi
participants 
riccardo bocci Rete semi rurali 
Tiziano fantinel Coltivar Condividendo
salvatore Ceccarelli Consulent, International Center for Agricultural Research 
in Dry Areas

20.30 - 21.30 TheaTre
lezioni di GiardinaGGio planeTario
Theatre event by and with lorenza zambon

sunday 23rd  

15.30 - 17.30
venue: orto collettivo di spiazziverdi, sede ire residenza per anziani, zitelle 
Giudecca 54 (isola della Giudecca)
participatory genetic selection. practical lection with salvatore ceccarelli
La selezione genetica partecipativa - Lezione pratica con salvatore ceccarelli

To partecipate to the lesson please book at: infospiazzi@gmail.com

promoted by: 3rd international conference on degrowth, aeres, spiazziverdi, 
coltivarcondividendo

in collaboration with: aiab veneto, diversamente bio, libera associazione 
seminati, rete semi rurali 

19 SEPTEMBER h. 21.15

THE REPUBLIC OF 99% • la repubblica del 99% 

venue: s.a.L.e. docks, magazzini del sale, dorsoduro 265 (Language: italian)

ignacio ramonet Journalist, Le Monde diplomatique, ATTAC
yves Cochet Member of European Parliament
alberto Magnaghi University of Firenze
Mario pezzella Scuola Normale Superiore, Pisa
luca Casarini Centri Sociali Nord-Est, Italia

introduction and moderation
pierluigi sullo Journalist, Democrazia Km0

promoted by: democrazia Km0

20 sepTeMber h. 21.00

iMaginaTion and spiriTualiTy for an ecological conversion of society 
iMMaGinazione e spiriTualiTÀ per una conversione ecologica della società

venue: basilica dei Frari, campo dei Frari, san polo 3072 (Language: italian)

Marcelo barros Prior of the Monastery of the Annunciation Goías Veldho
serge latouche Professor Emeritus of Economics, Université d’Orsay, Paris-Sud
alex zanotelli Missionair of Comboniani

chair
elisabetta ribet Pastora Valdese
don gianni fazzini Pastorale degli Stili di Vita

promoted by: parrocchia dei frari, bilanci di Giustizia, 3rd international
conference on degrowth

pubLic meeTinGs
INCONTRI PUBBLICI19>20 september
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venue: serra dei Giardini, sestiere castello, 1254 (free entry)

Language: italian/english

16.00 - 18.00 

The Fondazione Franca e Franco Basaglia organizes a Creative Workshop 
for children, open to those who live in Venice, and to those who will come 
with their parents for the Conference. Boys and girls from all over the 
world, together to face important subjects concerning relationships between 
people. While playing together, they will be brought to reconsider the 
problem of diversity and the self. Now is the time to speak to the young: 
children are the future living in our present. During the three days of the 
Conference, for three hours every afternoon, the Fondazione, with some 
of its tutors and counselors, will organize a set of activities to introduce 
the children to new ways of viewing the ideas of madness, diversity, fears 
and expectations. While cooking and eating together, they will exchange 
views and play games with a group of strange characters drawn from the 
book “Ma sei matto?” (“Are you crazy?”). A very special book constructed 
by the pupils of two Venetian primary schools during some workshops on 
citizenship. The children will meet Mr. Trip, Basagliano the Baker and many 
others. But they will also meet two great horses: Regina Cavalla and her 
father, Marco Cavallo, the blue horse that in 1974 was built as a battering 
ram to break through the gates of the Trieste psychiatric hospital, and 
became the symbol of Basaglia’s  struggle for the end of mental asylums 
and the beginning of a new approach to psychiatric therapy, up to the final 
passing of the Italian law 180/78. Unlike her 38-years old father, Regina 
Cavalla is orange, young, inquisitive and full of energy, but still naive and 
inexperienced with people. Working with her and learning her story, the 
children will have a great opportunity to better understand themselves and 
their wishes. Discovering that we all share, with Regina Cavalla and  with 
all the fools in this world, very similar wishes and expectations.

La Fondazione Franca e Franco Basaglia  propone a tutti i bambini che 
si trovano in città - perché ci vivono oppure perché accompagnano i loro 
genitori alla conferenza - un laboratorio di creatività espressiva dedicato al 
rapporto tra soggettività e diversità e Due ore al giorno, per tre pomeriggi, 
durante i quali i bambini discuteranno di follia, diversità,paure e desideri, 
cucinando, mangiando e giocando insieme al Signor Trip, al Panettiere 
Basagliano, e agli altri personaggi del libro “Ma sei matto?”: un progetto 
editoriale che ha coinvolto i bambini e le bambine di due scuole elementari 
veneziane. Con loro ci sarà anche Regina Cavalla, figlia di Marco Cavallo, 
lo stallone azzurro simbolo della lotta per la liberazione dei matti che si 
è concretizzata nel 1978 con la chiusura degli ospedali psichiatrici e la 
legge 180. Partecipare al laboratorio significherà scoprire, anche attraverso 
la storia di Regina Cavalla, che quello che siamo, e ciò che desideriamo, 
non è così diverso da ciò che è e che desidera anche lei, assieme a tutti i 
matti.

Il laboratorio è condotto interamente da operatori e operatrici della 
Fondazione.

promoted by: Fondazione Franca e Franco Basaglia • for information and 
registration: info@fondazionebasaglia.it

creaTive WorKsHop
LABORATORIO CREATIVO22>22 september

onLY cHiLdren can GroW

SOLO I BAMBINI CRESCONO
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The film review’s main aim is to widen interest concerning the issues 
discussed at the conference on degrowth also to the venetian citizenship.
The films were selected primarily for their high artistic quality.

questa rassegna cinematografica ha come scopo primario quello di allargare 
l’interesse per le tematiche trattate nella conferenza sulla decrescita anche 
alla cittadinanza veneziana. i film sono stati selezionati principalmente per 
l’alta qualità artistica.

venue: casa del cinema - palazzo mocenigo, san stae 1990, venezia

friday 21sT

degroWTh as a life alTernaTiVe
la decresciTa coMe alTernaTiva di viTa

16.00

living without money
a film by: line halvorsen
(norway/italy, 2010, 52’) documentary, German, italian, subtitles: english

Walden, o la vita nelle montagne 
a film by: renata Madero aguilar
(italy, 2010, 52’) documentary, German, subtitles: italian

unfinished italy
a film by: benoit felici
(italy, 2010, 33’) documentary, italian, subtitles: english

20.00

piccola terra. in equilibrio sulle masiere
a film by: Michele Trentini, Marco romano
(italy, 2012, 54’) documentary, italian, arabic, subtitles: italian, english

saTurday 22nd

degroWTh as a prospeCT of sTruggle 
la decresciTa coMe prospeTTiva di loTTa

16.00

be water my friend
a film by: antonio Martino
(italy, 2009, 14’) documentary, uzbek, italian, subtitles: italian, english

la terra dei lupi 
a film by: fabio luongo
(italy, 2010, 52’) documentary, italian, subtitles: english

i morti di alos 
a film by: daniele atzeni
(italy 2012, 31’) mockumentary, sardinian (or italian) subtitles: italian, english

fireworks 
a film by: Giacomo abbruzzese
(France/italy, 2011, 21’), short film, Taranto dialect, italian, arabic, Greek, 
French, subtitles: italian, english, French

19.00

palazzo delle aquile
a film by: stefano savona, alessia porto, ester sparatore
(France/italy, 2011, 130’), documentary, italian, subtitles: english

Films sheets are available on the website: www.venezia2012.it

promoted by: arci • Cultural direction by Marina resta

FiLm revieW
RASSEGNA CINEMATOGRAFICA21>22 september

FiLms on deGroWTH

FILM SULLA DECRESCITA
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venue: scoletta dei calegheri, campo san Tomà, san polo 2857

Thursday 20Th

11.30 - 12.30 
book: no Tav d’italia pierluigi sullo, anna pizzo (intra moenia, 2012)
presented by: pierluigi sullo, anna pizzo  (Language: italian)

12.30 - 13.30
book: l’esplosione del giornalismo. dai mass media alla massa di media ignacio 
ramonet (intra moenia, 2012)
presented by: ignacio ramonet (Language: French)

13.30 - 14.30
book: agroindustria familiare e decrescita João Luiz Homem de carvalho 
(Thesaurus, 2012)
presented by: João luiz homem de Carvalho (Language: italian/portuguese/
english)

14.30 - 15.30
book: il cerchio di panikkar Francesco comina (il margine, 2011)
presented by: francesco Comina (Language: italian)

15.30 - 16.30
special issue: Misura multiverso n.11/2012
presented by: luigi gaudino e Mauro pascolini (Language: italian)  

16.30 - 17.30
special issue: fukushima, end of the anthropocene? entropia n.12/2012
presented by: agnès sinaï, françoise gollain, Jean-Claude besson-girard 
(language: italian/english/French)      

17.30 - 18.30
book: Meno è meglio. decrescere per progredire maurizio pallante (bruno 
mondadori, 2011)
presented by: Maurizio pallante (Language: italian)

18.30 - 19.30
book: dalla crisi alla trasformazione. economie pubbliche e beni comuni fra 
stato, finanza speculativa e monete locali maurizio ruzzene (edizioni punto 
rosso, milano 2012)
presented by: Maurizio ruzzene (Language: italian)

friday 21sT

11.30 - 12.30
book: Viaggio nell’italia dei beni comuni p. cacciari, n. carestiato, d. passeri [a 
cura di] (marotta&cafiero, 2012) 
presented by: paolo Cacciari, nadia Carestiato, daniela passeri
(Language: italian)

12.30 - 13.30
book: Manifesto per la felicità stefano bartolini, (donzelli, 2011). 
presented by: stefano bartolini (Language: italian/english)

13.30 - 14.30
book: The Wealth of Commons: a World beyond Market and state david bollier, 
silke Helfrich [eds.] (Levellers press, 2012)
presented by: silke helfrich, Tommaso fattori (Language: english)

14.30 - 15.30
book: enfrentando os limites do crescimento philippe Lena, elimar pinheiro do 
nascimento [a cura di] (Garamond e ird – institut Français de recherche 
pour le développement, 2012)
presented by: philippe lena (Language: French/italian)

15.30 - 16.30
book: l’ecologia dei poveri Joan martinez-alier (Jaca book, 2012)
presented by: Joan Martinez-alier, giuseppe de Marzo 
(Language: italian/english)      

16.30 - 17.30
book: i fantasmi dell’economia Gilbert rist (Jaca book, 2012)
presented by: gilbert rist, Michele Cangiani
(Language: italian/French/english)

17.30 - 18.30
book: alternative approaches to development michele cangiani, paolo palmeri

booKs&JournaLs presenTaTion
PRESENTAZIONE LIBRI&RIVISTE20>22 september
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[eds.] (cleup, 2012)
presented by: Michele Cangiani, floriana Ciccodicola
(Language: italian/english)

18.30 - 19.30 
special issue: democracy and degrowth Futures vol. 44, issue 6, aug. 2012
presented by: giacomo d’alisa, onofrio romano (Language: italian/english)
with the contribution of: enTiTle– piTn – ga- 2011-289374

saTurday 22nd

11.30 - 12.30 
special issue: ecofemminismo dep 2012
presented by: bruna bianchi, alicia puleo
(Language: italian/english)

12.30 - 13.30
book: la rivoluzione dentro di noi. decrescita, digiuno, nonviolenza Gloria 
Germani, Tiziano Terzani (milano Tea 2012)
presented by: gloria germani (Language: italian)

13.30 - 14.30
book: non solo un treno marco revelli, Livio pepino (ed. Gruppo abele, 2012)
presented by: Marco revelli (Language: italian)

14.30 - 15.30
book: immaginare la società della decrescita. percorsi verso l’età del 
doposviluppo b. bianchi, p. cacciari, a. Fragano, p. scroccaro (Terra nuova 
edizioni, 2012)
presented by: the authors (Language: italian)

15.30 - 16.30 
book: non prendeteci per il pil! lavorare meno, vivere meglio e ritrovare la 
libertà perduta andrea bizzocchi (Terra nuova edizioni, 2012) 
presented by: andrea bizzocchi (Language: italian)

16.30 - 17.30
book: pensare come le montagne. Manuale teorico-pratico di decrescita per 
salvare il pianeta cambiando in meglio la propria vita p. ermani, v. pignatta 
(Terra nuova edizioni, 2012)
presented by: paolo ermani e Valerio pignatta (Language: italian)

17.30-18.30
book: non è tutto verde quel che luccica re:common (altreconomia edizioni, 
2012)
presented by: elena gerebizza, antonio Tricarico (Language: italian)

18.30-19.30
book: piccolo è Meglio chiara spadaro (altreconomia edizioni, 2012)
presented by: Chiara spadaro (Language: italian)

promoted by: libreria Marco polo

The viaggiemiraggi fair on responsible tourists in september, will take place 
in venice. 3 days of conviviality, good living, art, wine tasting, visits and 
degrowth! in fact, the weekend will be inserted in the 2012 venice degrowth 
conference of which viaggiemiraggi is a sponsor and supporter. We will get 
to know social reality and shared gardens, we will eat local food, we’ll be 
taken by boat across the lagoon by experienced guides.

 
La festa dei turisti responsabili ViaggieMiraggi di settembre, si svolgerà 
a Venezia. 3 giorni all’insegna della convivialità, buon vivere, arte, 
degustazioni, visite e decrescita! Infatti il week end si inserirà nel festival 
della decrescita Venezia 2012 di cui ViaggieMiraggi è sponsor e sostenitore. 
Conosceremo realtà sociali ed orti condivisi, mangeremo cibo locale, ci 
lasceremo condurre in barca attraverso la laguna da guide esperte.

Language: italian/english
infos, prices and bookings: milano@viaggiemiraggi.org • 0254102460

promoted by: viaggieMiraggi la rete del turismo responsabile
www.viaggiemiraggi.org

in collaboration with: banca popolare etica partners: cooperativa la famiglia, 
cooperativa  qualità per le vie, cooperativa sestante, associazione spiazziverdi 

move on
MUOVERSI21>23 sepTember

Fair oF responsibLe TourisT

FESTA DEL TURISTA RESPONSABILE
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friday 14Th

alTrofuTuro fair of degrowth and of sustainable city • alTrofuTuro 
fiera della decrescita e della città sostenibile
parallel event (free entry) - venue: piazza Ferretto, mestre
h.  9.00 – 19.30 

SATURDAY 15Th

alTrofuTuro fair of degrowth and of sustainable city • alTrofuTuro 
fiera della decrescita e della città sostenibile
parallel event (free entry) - venue: piazza Ferretto, mestre
h. 9.00 – 22.00

gas-des naTional ConferenCe • conveGno nazionale Gas-des
venue: plip centrale, via san donà 195/c, mestre
h.  10.00 – 19.30 and 15.00 – 18.00

Tera Tera Tera decrescendo in riviera
venue: Forte poerio, via risorgimento, mira (ve)
all day

sunday 16Th

alTrofuTuro fair of degrowth and of sustainable city • alTrofuTuro 
fiera della decrescita e della città sostenibile
parallel event (free entry) - venue: piazza Ferretto, mestre

p. 30

p. 30 

p. 35

p. 34

p. 31

h. 9.00 – 22.00 
gas-des naTional ConferenCe • conveGno nazionale Gas-des
venue: plip centrale, via san donà 195/c, mestre 
h. 10.00 - 13.00

Tera Tera Tera deCresCendo in riViera
venue: Forte poerio, via risorgimento, mira (ve)
all day

Tuesday 18Th

ConferenCe aCCrediTaTion
(registered participants only) - venue: università iuav di venezia, 
sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h.15.00 - 19.00

filM presenTaTion • PRESENTAZIONE DI FILM
parallel event (free entry) - venue: cinema multisala Giorgione, 
cannaregio 4612
h. 19.30 and 21.30

a phoToVolTaiC roof aT riVolTa • il TeTTo foTovolTaico al rivolTa
public debate (free entry) - venue: centro sociale rivolta 
via F.lli bandiera 45, marghera
h. 21.00

Wednesday 19Th

ConferenCe aCCrediTaTion
(registered participants only) - venue: università iuav di venezia, 
sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 10.30 - 16.00

THE GREAT TRANSITION • la Grande Transizione
opening session (free entry) - venue: Teatro malibran, campiello 
malibran, cannaregio 5873
h. 16.00 – 19.30

alTrofuTuro fair of degrowth and of sustainable city • alTrofuTuro 

p. 35

p. 34

p. 09

p. 36

p. 37

p. 09

p. 09

p.  31

conFerence e paraLLeL evenTs
CONFERENZA E EVENTI PARALLELIday by day
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fiera della decrescita e della città sostenibile
parallel event (free entry) - venue: Fondamenta delle zattere
h. 9.30 – 22.00

along The Winding road
music parade from the malibran Theatre to Fondamenta delle zattere
h. 19.30

The republiC of 99% • LA REPUBBLICA DEL 99%
parallel event (free entry) - language: italian
venue: s.a.L.e. docks, magazzini del sale, dorsoduro 265
h. 21.15

The farMyard in The lagoon • L’AIA IN LAGUNA
parallel event (free entry) - venue: Fondamenta delle zattere
h. 20.30 - 22.00

MusiC and ConViVialiTy • MUSICA E CONvIvIALITà
parallel event (free entry) - venue: Fondamenta delle zattere
h. 21.30

Thursday 20Th

kundalini yoga The yoga of awareness (activity Workshop n.62)
venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio 
veneziano, dorsoduro 1827
h. 7.30 - 9.00

CoMMons • BENI COMUNI
plenary (registered participants only) - venue: central Tent, università 
iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 9.00 – 11.30 

Workshops on CoMMons • WORKSHOP SUI BENI COMUNI
first part (registered participants only) - venue: università iuav di 
venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 11.45 – 13.15

Workshops on CoMMons • WORKSHOP SUI BENI COMUNI
second part (registered participants only) - venue: università iuav di 
venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 15.00 – 16.30

p. 10

p. 41

p. 38

p. 31

p. 11

p. 11

p. 11

p. 14

sourCes • fonTi
discussion focus plenary (registered participants only)
venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio 
veneziano, dorsoduro 1827
h. 17.15 – 19.15

alTrofuTuro fair of degrowth and of sustainable city • alTrofuTuro 
fiera della decrescita e della città sostenibile
parallel event (free entry) - venue: Fondamenta delle zattere, venezia
h. 9.30 – 22.00

filM presenTaTion • PRESENTAZIONE DI FILM
parallel event (free entry) - venue: cinema Teatro dei Frari, santa 
croce 3072
h. 16.30 – 19.30

only Childrens Can groW • solo i baMbini crescono
creative workshop (free entry) - venue: serra dei Giardini, sestiere 
castello 1254
h. 16.00 -18.00

The farMyard in The lagoon • L’AIA IN LAGUNA
parallel event (free entry) - venue: Fondamenta delle zattere
h. 15.00 - 21.30

books & Journals presenTaTion • PRESENTAZIONE LIBRI E GIORNALI
parallel event (free entry) - venue: scoletta dei calegheri, campo 
san Tomà, san polo 2857
h. 11.30 – 19.30

iMaginaTion and spiriTualiTy • IMMAGINAZIONE E SPIRITUALITà 
public debate (free entry) - venue: basilica dei Frari, campo dei 
Frari, san polo 3072
h. 21.00

MusiC and ConViVialiTy • MUSICA E CONvIvIALITà
parallel event (free entry) venue: Fondamenta delle zattere
h. 21.30

friday 21sT

kundalini yoga The yoga of awareness (activity Workshop n.62)

p. 14

p. 32

p. 36

p. 42

p. 38

p. 46

p. 41

p. 32

p. 15
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venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio 
Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 7.30 - 9.00

WORK • LAVORO
Plenary (registered participants only) - venue: Central Tent, Università 
IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 9.00 – 11.30

WORKshOps On WORK • wORkshOp suL LAVORO
First part (registered participants only) - venue: Università IUAV di 
Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 11.45 – 13.15

WORKshOps On WORK • wORkshOp suL LAVORO
second part (registered participants only) - Università IUAV di 
Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 15.00 – 16.30

scenaRiOs • scenARi
Discussion Focus Plenary - venue: Central Tent, Università IUAV di 
Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 17.15 – 19.15

MeeTinG OF inTeRnaTiOnaL neTWORK anD MOVeMenTs • MeeTinG 
DeLLe ReTi e Dei MOViMenTi inTeRnAZiOnALi
Plenary (free entry) venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, 
sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 21.00 – 23.00

aLTROFUTURO Fair of degrowth and of sustainable city • ALTROFuTuRO 
Fiera della decrescita e della città sostenibile
Parallel event (free entry) venue: Fondamenta delle Zattere, Venezia
h. 9.30 – 22.00

The FaRMYaRD in The LaGOOn • L’AiA in LAGunA
Parallel event (free entry) venue: Fondamenta delle Zattere
h. 15.00 - 21.30

BOOKs anD JOURnaLs pResenTaTiOn • pResenTAZiOne LiBRi e 
GiORnALi
Parallel event (free entry) - Venue: Scoletta dei Calegheri, Campo 
San Tomà, San Polo 2857
h. 11.30 – 19.30

p. 15

p. 15

p. 18

p. 18

p. 19

p. 32

p. 39

p. 47

MOVe On Feast of the responsible tourist • MuOVeRsi Festa del turista 
responsabile 
Parallel event - language: Italian/English
h. 15.30 -21.00

OnLY chiLDRens can GROW • sOLO i BAMBini cRescOnO
Creative workshop (free entry) - venue: Serra dei Giardini, Sestiere 
Castello 1254
h. 16.00 -18.00

FiLM ReVieW Degrowth as alternative of life • RAsseGnA 
cineMATOGRAFicA La decrescita come alternativa di vita
Parallel event (free entry) - venue: Casa del Cinema, Palazzo 
Mocenigo, San Stae 1990
h. 16.00 and 20.00

MUSIC AND CONVIVIALITY • MusicA e cOnViViALiTà
Parallel event (free entry) venue: Fondamenta delle Zattere
h. 21.30

saTURDaY 22nD

KUnDaLini YOGa The Yoga of awareness (activity Workshop n.62)
venue: Central Tent, Università IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio 
Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 7.30 - 9.00

DeMOcRacY • DeMOcRAZiA
Plenary (registered participants only) - venue: Central Tent, Università 
IUAV di Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 9.00 – 11.30

WORKshOps On DeMOcRacY • wORkshOp suLLA DeMOcRAZiA
First part (registered participants only) - venue: Università IUAV di 
Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 11.45 – 13.15

WORKshOps On DeMOcRacY • wORkshOp suLLA DeMOOcRAZiA
second part (registered participants only) - venue: Università IUAV di 
Venezia, sede ex Cotonificio Veneziano, Dorsoduro 1827
h. 15.00 – 16.30

p. 49

p. 42

p. 44

p. 32

p.  20

p. 20

p. 20

p. 23
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subJeCTs • soGGeTTi
discussion focus plenary - venue: venue: central Tent, università iuav 
di venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 17.15 – 19.15

MeeTing of naTional neTWork and MoVeMenTs • INCONTRO DELLE 
reTi e dei MoviMenTi nazionali
plenary (free entry) venue: venue: central Tent, università iuav di 
venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 21.00 – 23.00

alTrofuTuro fair of degrowth and of sustainable city • alTrofuTuro 
fiera della decrescita e della città sostenibile
parallel event (free entry) venue: Fondamenta delle zattere
h. 9.30 – 22.00

filM reVieW degrowth as a prospect of struggle • rasseGna 
cineMaToGrafica la decrescita come prospettiva di lotta
parallel event (free entry) language: italian/english
venue: casa del cinema, palazzo mocenigo, san stae 1990
h. 16.00 and 19.00

only Childrens Can groW Creative Workshop • solo i baMbini 
CresCono laboratorio creativo
parallel event (free entry) language: italian/english
venue: serra dei Giardini, sestiere castello 1254
h. 16.00 -18.00

The farMyard in The lagoon • L’AIA IN LAGUNA
parallel event (free entry) language: italian/english
venue: Fondamenta delle zattere
h. 15.00 - 21.30

MoVe on feast of the responsible tourist • MuoVersi festa del turista 
responsabile 
parallel event - language: italian/english
h. 9.00 – 13.00 and 19.00 -21.00

books and Journals presenTaTion • PRESENTAZIONE LIBRI E 
Giornali
parallel event (free entry) - venue: scoletta dei calegheri, campo 
san Tomà, san polo 2857
h. 11.30 – 13.30 and 14.30 – 19.30

p. 23

p. 24

p. 33

p. 45

p. 42

p. 40

p. 49

p. 48

MusiC and ConViVialiTy • MUSICA E CONvIvIALITà
parallel event (free entry) - venue: Fondamenta delle zattere
h. 21.30

sunday 23rd

kundalini yoga The yoga of awareness (activity Workshop n.62)
venue: central Tent, università iuav di venezia, sede ex cotonificio 
veneziano, dorsoduro 1827
h. 7.30 - 9.00

perspeCTiVes • PROSPETTIvE
plenary (registered participants only) - venue: central Tent, università 
iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 9.00 – 11.30

The garden of ideas • IL GIARDINO DELLE IDEE
venue: università iuav di venezia, sede ex cotonificio veneziano, 
dorsoduro 1827
h. 11.30 – 13.30

parallel foruMs • FORUM PARALLELI
(registered participants only) - venue: università iuav di venezia, sede 
ex cotonificio veneziano, dorsoduro 1827
h. 12.30 – 14.00

alTrofuTuro fair of degrowth and of sustainable city • alTrofuTuro 
fiera della decrescita e della città sostenibile
parallel event (free entry) venue: Fondamenta delle zattere
h. 9.30 – 22.00

parTiCipaTory geneTiC seleCTion pratical lection with salvatore 
Ceccarelli • la selezione GeneTica parTecipaTiva Lezione pratica 
con salvatore ceccarelli
venue: orto collettivo di spiazziverdi, sede ire residenza per anziani, 
zitelle Giudecca 54 (isola della Giudecca)
h. 15.30 - 17.30

MoVe on fair of the responsible tourist • MuoVersi festa del turista 
responsabile 
parallel event - language: italian/english
h. 9.00 – 16.30

p.  33

p. 25

p. 25

p. 26

p. 26

p. 33

p. 49

p. 49 
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supporTers • SOSTENITORI

aisTs sustainable sport
and event Toolkit
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parTners
aCCri associazione di cooperazione 
cristiana internazionale Trieste

a sud ecologia e cooperazione

aCli Venezia

aeres, Venezia per l’alTreConoMia

aiab VeneTo

aigae associazione italiana Guide 
ambientali escursionistiche

alTernaTiVa Laboratorio politico

alTraMenTe scuola per Tutti roma

aspo iTalia Firenze

assoCiazione eCo-filosofiCa 
Treviso

assoCiazione niCholas 
georgesCu-roegen empoli

assoCiazione iVan bonfanTi, roma

assoCiazione per la deCresCiTa 
di TreViso

aTeneo degli iMperfeTTi Laboratorio 
libertario di marghera

bilanCi di giusTizia, venezia

bioanCh’io 

biorekk, padova

CaMpagna depiliaMoCi per gli sTili 
di ViTa feliCeMenTe deCresCenTi

CeadesC centro de estudios 
aplicados a los derechos 
económicos, sociales y culturales 
cochabamba, bolivia

CenTro soCiale riVolTa marghera

CeVi centro di volontariato 
internazionale udine

CiVilTà dell’aCqua centro 
internazionale scorzè (ve)

ColleTTiVo liberTario fiorenTino 
Firenze

CoMpagnia dei CaMMini Feltre (bL)

CoMune di roMans d’isonzo 
(Gorizia)

CoMune di sanTorso (vicenza)

ConCerTosTile

Cospe

Cusa umanesimo anarchico

diVersaMenTebio

eddyburg

eJolT environmental Justice 
organisations, Liabilities and Trade

emergency

enTiTle network of political ecology

enTropia revue d’étude théorique
et politique de la décroissance

equisTiaMo vicenza

assoCiazione CulTurale 
eTiCa-MenTe

fair CooperaTiVa Genova

federTrek escursionismo
e ambiente

fondazione CulTurale 
responsabiliTà eTiCa

fondazione franCo e franCa 
basaglia

gas riViera del brenTa

iCTa-uab barcellona

iris CooperaTiVa agriCola 
calvatone (cr)

koineko

assoCiazione kWa dunìa parma

Media parTners
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assoCiazione la biolCa battaglia 
Terme (pd)

laboraTorio Morion casa dei beni 
comuni venezia

laV Lega antivivisezione

learning CiTies

libreria MarCo polo 

Mani Tese

MoMenTuM Think tank de 
l’anthropocene

MoVi movimento di volontariato 
italiano

MoViMenTo deCresCiTa feliCe

olTreCiTTà roma

reTe di eConoMia solidale friuli 
Venezia giulia (res fVg)

reTe CoMuni solidali (reCosol)

reTe CoMuni VirTuosi

reTe nazionale rifiuTi zero

ripensare il Mondo

sale doCks venezia

siquillyah

sloW food

soCieTà MeTereologiCa iTaliana

sTudenTi per sindacato studentesco

TaVolo per la reTe iTaliana di 
eConoMia solidale (res-eCosol)

Terzo CirColo didaTTiCo udine

TransforM!iTalia

Tra Terra e Cielo Le vie dei canti

Walden Viaggi a piedi

zone assoCiaTion

organising CoMMiTTee • COMITATO 
orGanizzaTore

alberta basaglia, paolo cacciari 
eliana caramelli, Giulio citroni 
Giacomo d’alisa, federico de Maria 
Marco deriu, dalma domeneghini 
Michela faccioli, Marco francese 
luca lazzarato, chiara Marchetti 
david Marchiori, francesco Musco 
sabina nicolella, ferruccio 
nilia, daniela passeri, Giuseppe 
petruzzellis, lucia piani, auretta pini 
enrico pullini, Matelda reho 
Massimo renno, Maurizio ruzzene 
Marina salvato, paolo scroccaro 
chiara spadaro, Gianni Tamino

operaTional seCreTeriaT 
seGreTeria operaTiva

felicitas arnold, luigi barbieri, 
daniela del bene, federico de rossi 
Giulia rispoli, chiara sabbadini 
Giulia vianello

SCIENTIFIC COMMITTEE • coMiTaTo 
scienTifico 

Jean louis aillon (movimento per 
la decrescita Felice) Viviana asara 
(icTa barcelona) ugo bardi (aspo 
italia) davide biolghini (Tavolo res) 
Mauro bonaiuti (università di Torino 
associazione per la decrescita) 
paolo Cacciari (associazione per 
la decrescita) Michele Cangiani 
(ca’ Foscari) eliana Caramelli 
(spiazzi verdi) alberto Castagnola 
(associazione per la decrescita) 
Claudio Cattaneo (icTa barcelona) 
Medardo Chiapponi (iuav design) 
giacomo d’alisa (icTa barcelona 

research & degrowth) pier paolo dal 
Monte (movimento per la decrescita 
Felice) federico demaria (icTa 
barcelona, research & degrowth) 
Marco deriu (università di parma 
associazione per la decrescita) Marta 
domini (movimento per la decrescita 
Felice) pier francesco ghetti (ca’ 
Foscari) Michela guerini (università 
degli studi di milano-bicocca) giorgios 
kallis (icTa barcelona, research & 
degrowth) serge latouche (université 
d’orsay m.a.u.s.s.), edoardo Manzone 
(movimento per la decrescita Felice) 
francesco Marangon (università di 
udine Chiara Marchetti (università 
statale di milano, associazione per la 
decrescita) Joan Martinez alier (icTa 
barcelona) luca Mercalli (società 
meterologica italiana) barbara Muraca 
(Friedrich-schiller-universität Jena) 
francesco Musco (iuav venezia) Mauro 
pascolini (università di udine) lucia 
piani (università di udine) Matelda 
reho (iuav venezia) amerigo restucci 
(iuav venezia) Maurizio ruzzene 
(associazione per la decrescita) 
francois schneider (icTa barcelona, 
research & degrowth) filka sekulova 
(icTa barcelona, research & 
degrowth) gianni Tamino (università 
di padova, associazione per la 
decrescita) Mauro Teti (associazione 
per la decrescita) francesco Vallerani 
(ca’ Foscari)

Thanks for The CollaboraTion 
TO • RINGRAZIAMO PER LA 
Collaborazione

altan, natalino balasso, federico 
bellati, francesca bigliardi, raffaella 

bollini, franco bonato, riccardo 
Caldura, gianni Calzavara, fabrizio 
Capigatti, andrea Caruso, annamaria 
e gianluca Cazzin, Claudio Ceroni 
Medardo Chiapponi, andrea Costantini 
Mattia donadel, Walter donato, 
roberto ellero, annalisa faggin, 
alessio fabrizi, don gianni fazzini, 
silvia ferro, giovanna furlan, Marisa 
furlan federico giaretta, andrea 
grotto, ludovica kirschner sebastian 
kulbaka, francesca liguori Calogero 
lo giudice, Mauro Maiotti, sandra 
Mangini, Massimiliano Martucci stefano 
Meneghetti, luigi Meneguzzi francesco 
Messina, giuseppe petruzzellis, Ciro 
palermo, ivano pintonato, serenella 
poletto, fra nicola riccadona, 
antonella rizzardini Mauro richeldi, 
antonio ruzza, Juan Manuel saavedra, 
Michele savorgnano 
Massimo scandagliato, Cristiana 
scarpa, paolo Ticozzi,  paolo Tomasin 
aldo Tommasin

VolunTeers (with a special thanks)

facilitators, linguistic mediators, 
fitters, international camp, civil 
service and local volunteers, students 
and tutors of istituto algarotti 
and istituto barbarigo, the group 
for budgets sustainability

volonTari (cui va un ringraziamento 
speciale)
Facilitatori, mediatori linguistici 
allestitori, volontari del campo 
internazionale, del servizio civile 
e locali, tutor e studenti dell’istituto 
algarotti e istituto barbarigo 
gruppo del bilancio di sostenibilità
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i Keep THinKinG To GroWTH, 
buT noTHinG comes To mY mind
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